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Part one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.لوا تمسق

Welcome home, friends.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ناتسود ،هناخ هب دیدمآ شوخ

Welcome to your English toolbox, your slow English podcast where we train your ears step

by step.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ار امش یاه‌شوگ نآ رد هک امش مارآ یسیلگنا تسکداپ ،امش یسیلگنا رازبا هبعج هب دیدمآ شوخ
.میهد‌یم شزومآ مدق هب مدق

I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.متسه نیترام نم

And I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.متسه ایلوج نم و

And today, bringing the calm, I am Peter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.متسه رتیپ نم ،شمارآ اب ،زورما و

Today is a very important day for our community.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسام هعماج یارب مهم رایسب زور کی زورما

We are dedicating this entire episode to a specific group of our listeners.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میهد‌یم صاصتخا دوخ ناگدنونش زا صاخ هورگ کی هب ار لماک تمسق نیا ام

We want to send a warm, loud embrace to our Farsi and Dari speaking friends.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میتسرفب دوخ نابز‌یرد و یسراف ناتسود هب دنلب و مرگ شوغآ کی میهاوخ‌یم ام

We know you have been absent
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیا‌هدوب بیاغ یتدم هک میناد‌یم



Your English Toolbox   TRANSCRIPT · EN+FA · EP 48 yourenglishtoolbox.com · 2

Your English Toolbox

for a while.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم داش ار ام نیا و دیتسه تشگزاب لاح رد امش هک مینیب‌یم ام اما

But we are seeing you return, and it fills us with joy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا هدوب نیگنس رایسب ًاریخا امش زا یرایسب یارب یگدنز هک میناد‌یم

We know that life has been incredibly heavy for many of you recently.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میدنبب ار دوخ دیاب هک مینک‌یم ساسحا ،دوش‌یم راوشد ام فارطا ایند یتقو ،تاقوا یهاگ

Sometimes, when the world around us becomes difficult, we feel like closing down.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسه سکعرب ماجنا لاح رد امش اما

But you are doing the opposite.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسه ندش زاب لاح رد امش

You are opening up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Learning a language is an act of hope.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا دیما لمع نابز کی یریگدای

It is a declaration of freedom.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یدازآ مالعا کی نیا

It means you refuse to be limited by your geography or your circumstances.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیوش دودحم دوخ طیارش ای ایفارغج هب دیهاوخ‌یمن امش هک تسا ینعم نیا هب

Language is
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نابز

the key that keeps the world open, even when doors are closing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنوش‌یم هتسب اهرد هک ینامز یتح ،دراد‌یم هگن زاب ار ناهج هک تسا یدیلک

Your resilience is powerful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یوق امش یروآ‌بات

And we want to honor that resilience by giving you the best tools we have.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میراذگب مارتحا یروآ‌بات نیا هب ،میراد هک ییاهرازبا نیرتهب هئارا اب میهاوخ‌یم ام و
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We have analyzed the specific architecture of your native language.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میا‌هدرک لیلحت ار امش یردام نابز صاخ یرامعم ام

Farsi is a beautiful, poetic, and ancient language.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یناتساب و هنارعاش ،ابیز ینابز یسراف

But English is a different beast.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا توافتم یدوجوم یسیلگنا اما

It has a different logic, a different rhythm, and a different soul.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دراد یتوافتم حور و متیر ،قطنم نابز نیا

Today, we are going to build a bridge between these two worlds.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میزاسب ناهج ود نیا نیب یلپ میراد دصق ام ،زورما

We
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ام

will break down the invisible barriers that stop you from feeling fluent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.درب میهاوخ نیب زا ،دراد‌یم زاب طلست ساسحا زا ار امش هک ار یئرمان عناوم

And I will be here to help you practice the solutions, slowly and calmly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک نیرمت هلصوح اب و یمارآ هب ار اه‌لح‌هار منک کمک امش هب ات متسه اجنیا نم و

Let's start with the biggest invisible wall.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک عورش یئرمان راوید نیرتگرزب اب دییایب

It is the way you organize your thoughts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسامش راکفا یهدنامزاس هوحن نیا

Martin, I have noticed something interesting when I speak with my Iranian students.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.منک‌یم تبحص ما‌یناریا نازومآ‌شناد اب یتقو ما‌هدش هجوتم بلاج یزیچ نم ،نیترام

They often pause in the middle of a sentence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دننک‌یم ثکم هلمج کی طسو رد ًالومعم اهنآ

It feels like they are searching for the word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنتسه هملک یوجتسج لاح رد هک دسر‌یم رظن هب
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But they aren't searching for the word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنتسین هملک یوجتسج لاح رد اهنآ اما

They
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

اهنآ

are searching for the structure.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنتسه راتخاس یوجتسج لاح رد

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ًاقیقد

The problem is the architecture of the sentence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا هلمج یرامعم رد لکشم

In linguistics, we call this the difference between SOV and SVO.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میمان‌یم ��� و ��� نیب توافت ار نیا ام ،یسانش‌نابز رد

Let's make it simple.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک هداس ار نآ دییایب

Imagine a train.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک روصت ار راطق کی

In English, the engine of the train is the verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا لعف راطق روتوم ،یسیلگنا رد

The action.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.لمع

And in English, the engine comes right at the front, immediately after the driver.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دریگ‌یم رارق هدننار زا سپ هلصافالب ،ولج رد تسرد روتوم ،یسیلگنا رد و

The driver is the subject.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا عوضوم هدننار

So the order is driver, engine, cargo.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.راب ،روتوم ،هدننار :تسا هنوگنیا بیترت نیاربانب
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Subject, verb, object.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.لوعفم ،لعف ،عوضوم

For example, the student eats an apple.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دروخ‌یم بیس کی زومآ‌شناد ،لاثم ناونع هب

The student is the driver.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا هدننار زومآ‌شناد

Eats is the engine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا روتوم دروخ‌یم

An apple is the cargo.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا راب بیس کی

This is strict.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا هناریگتخس رایسب نیا

English demands to know the action immediately.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنادب ار لمع هلصافالب دهاوخ‌یم یسیلگنا

But Farsi is different.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا توافتم یسراف اما

Farsi is like a mystery novel.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا ییامعم نامر کی دننام یسراف

In Farsi, you keep the secret until the end.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیراد‌یم هگن نایاپ ات ار زار امش ،یسراف رد

You put the engine at the back of the train.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهد‌یم رارق راطق یاهتنا رد ار روتوم امش

Your brain naturally wants to say the student an apple eats.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دروخ‌یم بیس کی زومآ‌شناد دیوگب دهاوخ‌یم یعیبط روط هب امش زغم

You hold the verb, hostage.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیریگ‌یم ناگورگ هب ار لعف امش
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This is beautiful for poetry because it creates suspense.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم داجیا قیلعت اریز تسابیز رعش یارب نیا

But in
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

رد اما

English conversation, it creates anxiety.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم داجیا بارطضا ،یسیلگنا هملاکم

The listener is waiting for the verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا لعف راظتنا رد هدنونش

And you are holding it in your short-term memory.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیراد‌یم هگن دوخ تدم‌هاتوک هظفاح رد ار نآ امش و

This creates a huge cognitive load.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم داجیا یگرزب یتخانش راب نیا

Your brain is working double time to hold the verb while you translate the verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم همجرت ار لعف امش هک یلاح رد دراد هگن ار لعف ات دنک‌یم راک ربارب ود امش زغم

And you translate the objects.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم همجرت ار اه‌لوعفم امش و

This is why you feel tired after speaking English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم یگتسخ ساسحا یسیلگنا هب ندرک تبحص زا دعب هک تسا لیلد نیمه هب

And it's not just the sentence order.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسین تالمج بیترت طقف نیا و

It is also the description order.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا فیصوت بیترت نینچمه

In English, if you want to describe a garden, you put
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

امش ،دینک فیصوت ار غاب کی دیهاوخب رگا ،یسیلگنا رد

the adjective first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهد‌یم رارق لوا ار تفص
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We say, a beautiful garden.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ابیز غاب کی ،مییوگ‌یم ام

But in Farsi, you use the ezafe construction.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم هدافتسا هفاضا راتخاس زا امش ،یسراف رد اما

You say, garden e beautiful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ابیز ِغاب ،دییوگ‌یم امش

You put the noun first, then the description.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ار فیصوت سپس ،دیهد‌یم رارق لوا ار مسا امش

So when you speak English fast, your brain follows the Farsi map.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم لابند ار یسراف هشقن امش زغم ،دینک‌یم تبحص یسیلگنا عیرس امش یتقو نیاربانب

You might say, I saw a car red instead of a red car.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.زمرق نیشام کی یاج هب مدید زمرق نیشام کی نم ،دییوگب تسا نکمم

These are not mistakes of intelligence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنتسین شوه تاهابتشا اهنیا

They are mistakes of gravity.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنتسه هبذاج تاهابتشا اهنیا

Your native language has a strong gravity.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دراد یوق هبذاج امش یردام نابز

It pulls the words into the Persian order.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دشک‌یم یسراف بیترت هب ار تاملک نیا

Part 3 The Strategy Fixing the Train Syntax Solution Hello again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هرابود مالس راطق وحن حالصا یژتارتسا 3 تمسق

This is Peter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا رتیپ نیا

I want you to take a deep breath.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیشکب قیمع سفن کی امش مهاوخ‌یم
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The problem Martin described is very common.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا جیار رایسب درک فیصوت نیترام هک یلکشم

But we can fix it with a simple visualization.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک حالصا هداس مسجت کی اب ار نآ میناوت‌یم ام اما

I want you to imagine you are holding a heavy ball.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

This ball is the verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیراد تسد رد ار نیگنس پوت کی هک دینک روصت مهاوخ‌یم

It is the action.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا لعف پوت نیا

When you start a sentence in English, you must throw the ball immediately.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا لمع نیا

Do not hold it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک باترپ هلصافالب ار پوت دیاب ،دینک‌یم عورش یسیلگنا رد ار هلمج کی امش یتقو

We are going to practice
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیرادن هگن ار نآ

a technique called subject action detail.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک نیرمت ار عوضوم لمع تایئزج مان هب کینکت کی میراد دصق ام

I will give you a scenario.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مهد‌یم امش هب ویرانس کی نم

I want you to identify the action first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک ییاسانش ار لمع ادتبا امش مهاوخ‌یم

Scenario.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ویرانس

You are hungry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسه هنسرگ امش
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There is a sandwich.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دراد دوجو چیودناس کی

In Farsi, you think, I, sandwich, eat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مروخ‌یم ،چیودناس ،نم ،دینک‌یم رکف امش ،یسراف رد

In English, I want you to throw the verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک باترپ ار لعف امش مهاوخ‌یم ،یسیلگنا رد

I eat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مروخ‌یم نم

Then add the detail.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک هفاضا ار تایئزج سپس

I eat a sandwich.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مروخ‌یم چیودناس کی نم

Let's try another one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک ناحتما ار رگید یکی دییایب

Scenario.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ویرانس

You see a friend.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینیب‌یم ار تسود کی امش

You are happy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسه لاحشوخ امش

Don't wait.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینامن رظتنم

Who is the subject?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟تسیک عوضوم

One.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یکی
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What is the action?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟تسیچ لمع

See?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟ندید

Throw the
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک باترپ ار لعف

verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.منیب‌یم نم

I see.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Who?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نم تسود ؟یک

My friend.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I see my friend.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.منیب‌یم ار دوخ تسود نم

This feels aggressive at first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

It feels like you are being too direct.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یتسه میقتسم یلیخ هک ینک‌یم ساسحا

But in English, this directness is clarity.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا حوضو نامه ندوب میقتسم نیا ،یسیلگنا رد اما

Now, let's look at the beautiful garden problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک هاگن ابیز غاب لکشم هب دییایب ،الاح

The isaf habit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هفاضإ تداع

In English, the adjective is the paint and the noun is the wall.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا راوید مسا و تسا گنر تفص ،یسیلگنا رد
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You must paint the brush before you touch the wall.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینزب گنر ار وم‌ملق ،دینزب تسد راوید هب هکنیا زا لبق دیاب امش

You cannot have wall blue.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیشاب هتشاد ����� ����� دیناوت‌یمن

You must have blue wall.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیشاب هتشاد ����� ����� دیاب

Repeat this mental image.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک رارکت ار ینهذ ریوصت نیا

Paint first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.گنر لوا

Object second.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.لوعفم مود

Let's practice with a simple phrase.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک نیرمت هداس ترابع کی اب دییایب

Not book interesting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.������������ ����� هن

Paint first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.گنر لوا

Interesting book.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

������������ �����.

Not girl smart.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.������ ����� هن

Paint first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.گنر لوا

Smart girl.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

������ �����.
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When you speak, trust the front of the sentence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک دامتعا هلمج یادتبا هب ،دینک‌یم تبحص یتقو

Commit to the verb early, even if you haven't decided on the object yet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیا‌هتفرگن میمصت لوعفم دروم رد زونه رگا یتح ،دیوش دهعتم لعف هب رتدوز

You can say, I want, and then pause to think about what you want.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهاوخ‌یم هچ دینک رکف ات دینک ثکم سپس و ����� �� دییوگب دیناوت‌یم

That is perfectly natural English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یعیبط یسیلگنا ًالماک نیا

I want to go to the cinema.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مورب امنیس هب مهاوخ‌یم

But if you say, I, to the cinema, and
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

���� ,������ ��� �� ,�� دییوگب رگا اما

then pause, the listener is lost.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دوش‌یم جیگ هدنونش ،دینک ثکم سپس و

Throw the verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک باترپ ار لعف

Anchor the listener.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیزادنیب رگنل ار هدنونش

Part 4.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.4 تمسق

The V-shape mistake.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.� لکش هابتشا

Phonetics problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یسانشاوآ لکشم

Now we need to talk about the physical shape of your mouth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک تبحص ناتناهد یکیزیف لکش هرابرد دیاب الاح
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This is where things get slippery.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دوش‌یم هدنزغل اهراک هک تساجنیا

There are some sounds in English that act like ghosts for Farsi speakers.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دننک‌یم لمع یسراف ناروشیوگ یارب حابشا دننام یسیلگنا رد اهادص یخرب

You don't see them, so you replace them with something familiar.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم نیزگیاج انشآ یزیچ اب ار اهنآ نیاربانب ،دینیب‌یمن ار اهنآ امش

The biggest ghost is the letter W.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا � فرح ،حور نیرتگرزب

In Farsi, you have the V sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیراد � یادص امش ،یسراف رد

Like victory.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یزوریپ دننام

But you do
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

امش اما

not really have the W sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیرادن ار � یادص ًاعقاو

Like window.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.������ دننام

So your brain creates a shortcut.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم داجیا ربنایم کی امش زغم نیاربانب

It maps the English W onto the Farsi V.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم تشاگن یسراف � یور رب ار یسیلگنا � نیا

This is dangerous.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا کانرطخ نیا

Why is it dangerous?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟تسا کانرطخ ارچ
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Because it changes the meaning of words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دهد‌یم رییغت ار تاملک ینعم اریز

Imagine you are telling a story about a trip.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم فیرعت رفس کی هرابرد یناتساد امش هک دینک روصت

You want to say, we went to the West.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میتفر برغ هب ام ،دییوگب دیهاوخ‌یم

But if you use the Farsi map, you say, we went to the West.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میتفر تسو هب ام ،دییوگ‌یم ،دینک هدافتسا یسراف هشقن زا رگا اما

A vest is an undershirt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا شوپریز کی ���� کی

So you are saying you traveled
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دیا‌هدرک رفس هک دییوگ‌یم امش سپ

to an undershirt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.شوپریز کی هب

It sounds funny, but it confuses the listener.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم جیگ ار هدنونش اما ،دسر‌یم رظن هب راد‌هدنخ نیا

The listener has to stop and decode your sentence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک ییاشگزمر ار امش هلمج و دوش فقوتم دیاب هدنونش

Oh, he means West, not vest.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.���� هن ،تسا برغ شروظنم وا ،هوا

That microsecond of confusion breaks the connection.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنکش‌یم ار طابترا یجیگ هیناثورکیم نآ

Another common ghost is the TH sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا �� یادص ،رگید جیار حور کی

The TH in think or this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.������ ای ������� رد ��
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This sound does not exist in Farsi.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.درادن دوجو یسراف رد ادص نیا

So most learners substitute it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دننک‌یم نیزگیاج ار نآ نازومآ‌نابز رتشیب نیاربانب

They usually use S or T.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دننک‌یم هدافتسا � ای � زا ًالومعم اهنآ

So I think becomes I sink.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دوش‌یم لیدبت ����� �� هب ������ ��

Like a sinking ship.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ندش قرغ لاح رد یتشک کی دننام

Or I tink.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.����� �� ای

Or thank you
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

���� ������ ای

becomes sank you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دوش‌یم لیدبت ���� ����� هب

Or tank you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.���� ����� ای

Again, context usually helps.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم کمک ًالومعم هنیمز ،هرابود

But it forces the listener to work hard.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک راک تخس هدنونش هک دوش‌یم ثعاب نیا اما

And we want to make it easy for our friends.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک ناسآ نام‌ناتسود یارب ار راک میهاوخ‌یم ام و

We want your English to flow without friction.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دشاب هتشاد نایرج کاکطصا نودب امش یسیلگنا میهاوخ‌یم ام
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It is not about having a perfect British or American accent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسین لماک ییاکیرمآ ای ییایناتیرب هجهل نتشاد یانعم هب نیا

It is about removing the friction that stops understanding.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دوش‌یم کرد زا عنام هک تسا یکاکطصا فذح هرابرد نیا

Part five, the strategy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یژتارتسا ،جنپ تمسق

Lips versus teeth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.اه‌نادند ربارب رد اه‌بل

Phonetic solution A.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.� یسانشاوآ لح‌هار

This is Peter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا رتیپ نیا

Let's go to the sound gym.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میورب ادص هاگشاب هب دییایب

We are going to train
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

شزومآ لاح رد ام

your muscles to make new shapes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میتسه دیدج لاکشا داجیا یارب امش یاه‌هچیهام

First, the W versus V battle.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.� ربارب رد � دربن ،لوا

This is entirely about your teeth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسامش یاه‌نادند هرابرد ًالماک نیا

I want you to say the word very.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دییوگب ار ���� هملک امش مهاوخ‌یم

Do it now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهد ماجنا الاح نیمه
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Very.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

����.

Freeze.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینزب خی

Where are your top teeth?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟دنتسه اجک امش ییالاب یاه‌نادند

Are they touching your bottom lip?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟دنبسچ‌یم امش ینییاپ بل هب اهنآ ایآ

Yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هلب

Feel the vibration on your lip.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک ساسحا دوخ بل یور ار شزرل

V-ery.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�����.

That is the V sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا � یادص نیا

Teeth on lip.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.بل یور اه‌نادند

Now, we need to break this habit for the W sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینکشب � یادص یارب ار تداع نیا دیاب ام ،الاح

For W, your teeth are forbidden from touching your skin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنتسه عونمم امش تسوپ سمل زا امش یاه‌نادند ،� یارب

No
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

چیه

teeth allowed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسین زاجم ینادند
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Your lips must form a small, tight circle.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنهد لیکشت مکحم و کچوک هریاد کی دیاب امش یاه‌بل

Like you are going to kiss someone or blow out a candle.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک شوماخ ار یعمش ای دیسوبب ار یسک دیهاوخ‌یم هکنیا دننام

Make the circle first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیزاسب ار هریاد ادتبا

Now make a sound from your throat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیروآرد ادص دوخ یولگ زا الاح

Wah, wah, wah, wah.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

���, ���, ���, ���.

Window.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

������.

Window.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

������.

Window.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

������.

West.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

����.

West.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

����.

West.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

����.

If your teeth touch your lip, stop.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیوش فقوتم ،دیبسچ امش بل هب امش یاه‌نادند رگا

Reset the circle.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک یناشنزاب ار هریاد
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Let's practice a drill.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میهد ماجنا نیرمت کی دییایب

I will say a pair of words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میوگ‌یم هملک تفج کی نم

Repeat after me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک رارکت نم زا دعب

First with teeth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نادند اب لوا

V.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.

Then with the circle.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هریاد اب سپس

W.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�.

Vest.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

����.

West.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

����.

Vetterinarian.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�������������.

Wet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

���.

Vine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

����.

Wine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

����.
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Feel the difference physically.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک ساسحا یکیزیف تروص هب ار توافت

Now, let's look at the TH sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک هاگن �� یادص هب دییایب ،الاح

Think.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�����.

And this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.���� و

The Farsi mouth wants to keep the tongue behind the teeth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دراد هگن اه‌نادند تشپ ار نابز دهاوخ‌یم یسراف ناهد

To make the TH, you must be brave.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیشاب عاجش دیاب امش ،�� داجیا یارب

You must stick your tongue out just a little bit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیروایب نوریب یمک ار دوخ نابز دیاب امش

Put the tip of your tongue between your top and bottom teeth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهد رارق دوخ ینییاپ و ییالاب یاه‌نادند نیب ار دوخ نابز کون

Bite it gently.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینزب زاگ ار نآ یمارآ هب

Now blow air through it's ears.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیمدب شیاه‌شوگ زا ار اوه الاح

If you don't feel the air on your tongue, you are making a T
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم داجیا � ای � کی امش ،دینکن ساسحا دوخ نابز یور ار اوه رگا

or an S.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.� کی ای

Let's practice the thank you drill.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میهد ماجنا ار ��� ����� نیرمت دییایب
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Stick the tongue out first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیروایب نوریب ار نابز ادتبا

Anc.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

���.

You.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

���.

Eater.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�����.

It feels strange at first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم بیجع ساسحا ادتبا رد

It feels like a physical exercise.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یکیزیف نیرمت کی هک دسر‌یم رظن هب

Because it is.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسه اریز

You are building new muscle memory.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیزاس‌یم دیدج ینالضع هظفاح امش

Part six.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مشش تمسق

The snake and the short vowel.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هاتوک توصم و رام

Phonetics problem B.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.� یسانشاوآ لکشم

You are doing great.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم راک یلاع امش

We have fixed the train and we have fixed the lips.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میا‌هدرک حالصا ار اه‌بل و میا‌هدرک حالصا ار راطق ام



Your English Toolbox   TRANSCRIPT · EN+FA · EP 48 yourenglishtoolbox.com · 22

Your English Toolbox

Now, let's talk about the snake.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک تبحص رام هرابرد دییایب ،الاح

The snake?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟رام

Yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هلب

In Farsi, it is structurally impossible to start
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دینک عورش ار بالیس کی هک تسا نکممریغ ًاراتخاس ،یسراف رد

a syllable with two consonants.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تماص ود اب

Your language does not allow it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دهد‌یمن هزاجا ار نیا امش نابز

So when you see an English word like school, your brain panics.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دوش‌یم ناساره امش زغم ،دینیب‌یم ار ������ دننام یسیلگنا هملک کی یتقو نیاربانب

It sees S and C together.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنیب‌یم مه رانک ار � و �

Your brain says illegal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا ینوناقریغ دیوگ‌یم امش زغم

I need a vowel to help me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مراد زاین کمک یارب توصم کی هب نم

So you instinctively add a little eh sound at the beginning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم هفاضا هملک یادتبا رد �� کچوک یادص کی یزیرغ روط هب امش نیاربانب

You say eschool.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.������� دییوگ‌یم امش

Or esstreet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.�������� ای
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Or estart.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.������ ای

This is called a prosthetic vowel.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنیوگ‌یم کیتتسورپ توصم نیا هب

It's like a crutch your brain uses to walk through the word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم هدافتسا هملک زا روبع یارب امش زغم هک تسا اصع کی دننام نیا

But in English,
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،یسیلگنا رد اما

this extra vowel adds a syllable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم هفاضا بالیس کی یفاضا توصم یادص نیا

School is one syllable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا بالیس کی ������

Eschool is two syllables.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا بالیس ود �������

This changes the rhythm of your speech completely.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دهد‌یم رییغت ًالماک ار امش راتفگ متیر نیا

It makes the English sound choppy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دشاب هتشاد هدیرب هدیرب یاهادص یسیلگنا هک دوش‌یم ثعاب نیا

And then there is the vowel trap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

The difference between short I and long E.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دراد دوجو توصم هلت سپس و

Farsi speakers struggle to hear the difference between bit and beat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنلب � و هاتوک � نیب توافت

Or sit and seat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنراد لکشم ���� و ��� ای ���� و ��� نیب توافت ندینش رد اه‌نابز‌یسراف
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Your ear naturally gravitates towards the long E sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دوش‌یم بلج دنلب � یادص تمس هب یعیبط روط هب امش شوگ

So you might say please take a seat when you mean take a
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

� ���� امش روظنم هک یتقو ���� � ���� ������ دییوگب تسا نکمم نیاربانب

sit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا ���

Actually, that example works both ways.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم راک فرط ود ره رد لاثم نآ ،عقاو رد

True.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا تسرد

But imagine this one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک روصت ار یکی نیا اما

I want to live here.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.منک یگدنز اجنیا مهاوخ‌یم نم

If you stretch the vowel, you say I want to leave here.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.���� ����� �� ���� � دییوگ‌یم ،دیشکب ار توصم یادص رگا

Leave means to go away.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا نتفر یانعم هب �����

Live means to stay.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا ندنام یانعم هب ����

Those are opposite meanings.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنتسه داضتم یناعم اهنیا

So if you tell your boss I want to leave when you mean live, you might lose your job.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نکمم ،تسا ���� امش روظنم هک یتقو ����� �� ���� � دییوگب دوخ سیئر هب رگا نیاربانب
.دیهدب تسد زا ار دوخ لغش تسا

This is why vowel length is critical.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یتایح توصم لوط لیلد نیمه هب



Your English Toolbox   TRANSCRIPT · EN+FA · EP 48 yourenglishtoolbox.com · 25

Your English Toolbox

It is not just an accent issue.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسین هجهل لکشم کی طقف نیا

It is a meaning issue.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا ییانعم لکشم کی نیا

And finally, the stress.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.سرتسا ،تیاهن رد و

Farsi has a very predictable stress pattern.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دراد ینیب‌شیپ لباق رایسب سرتسا یوگلا یسراف

Usually, the stress is on the last syllable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا رخآ بالیس یور رب سرتسا ًالومعم

Dan esh gah, university.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

But English stress is like a wild animal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هاگشناد ،هدکشناد

It moves around.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یشحو ناویح کی دننام یسیلگنا سرتسا اما

Photography.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا تکرح لاح رد نیا

Photograph.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Photographic.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یساکع

If you apply the Farsi rule and put the stress at the end of every word, the English sounds

robotic.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.سکع

And native speakers struggle to understand where one word ends and the next begins.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یساکع
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Part 7.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

The strategy, hissing and rubber bands.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

تروص هب یسیلگنا ،دیهد رارق هملک ره یاهتنا رد ار سرتسا و دینک لامعا ار یسراف نوناق رگا
.دسر‌یم رظن هب کیتابر

Phonetic
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

لکشم ،دوش‌یم عورش اجک یدعب هملک و دوش‌یم مامت اجک هملک کی هکنیا کرد رد یموب نانارنخس و
.دنراد

solution B.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.7 تمسق

Hello again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.یکیتسال یاه‌شک و ندز توس ،یژتارتسا

Peter here.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.� یسانشاوآ لح‌هار

Let's calm the snake.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هرابود مالس

We need to fix the esh gul problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تساجنیا رتیپ

The trick is to start with air, not voice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک مارآ ار رام دییایب

When you say esh gul, you are using your vocal chords for the ehh sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ادص هن ،دینک عورش اوه اب هک تسا نیا دنفرت

I want you to turn off your voice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم هدافتسا ��� یادص یارب دوخ یتوص یاهرات زا امش ،��� ��� دییوگ‌یم امش یتقو

Just blow air like a snake.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک شوماخ ار دوخ یادص امش مهاوخ‌یم

Do not make a sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیمدب اوه رام کی دننام طقف
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Just air.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینکن داجیا ییادص

Now, while the air is flowing, slide into the rest of the word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.اوه طقف

Cool.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

����.

Treat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�����.

Start.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�����.

Let's
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دییایب

practice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک نیرمت

I will say the word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میوگ‌یم ار هملک نم

You start with the snake sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم عورش رام یادص اب امش

Smart.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�����.

Structure.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

���������.

Specific.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

��������.

If you hear your voice before the S, stop and try again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک ناحتما هرابود و دیوش فقوتم ،دیدینش � زا لبق ار دوخ یادص رگا



Your English Toolbox   TRANSCRIPT · EN+FA · EP 48 yourenglishtoolbox.com · 28

Your English Toolbox

Now for the vowels.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.اه‌توصم یارب الاح

Live versus leave.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.����� ربارب رد ����

The short I, live, is a lazy sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یلبنت یادص ،���� ،هاتوک �

Your mouth should be relaxed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دشاب مارآ دیاب امش ناهد

Your jaw drops a little.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیآ‌یم نییاپ یمک امش کف

Live.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

����.

The long E, leave, is a tense sound.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا شنت یادص ،����� ،دنلب �

You have to smile.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینزب دنخبل دیاب امش

Stretch your lips back.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیشکب بقع هب ار دوخ یاه‌بل

E, leave.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�، �����.

Think of it this way.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک روصت هنوگنیا ار نیا

Short I is a
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

کی هاتوک �

grunt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا رغرغ
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Long E is a smile.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا دنخبل کی دنلب �

Repeat after me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک رارکت نم زا دعب

First the grunt, then the smile.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنخبل سپس ،رغرغ لوا

Sit, grunt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.رغرغ ،���

Seat, smile.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنخبل ،����

Bit, grunt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.رغرغ ،���

Beat, smile.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنخبل ،����

Feel the tension in your cheeks for the second word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک ساسحا مود هملک یارب دوخ یاه‌هنوگ رد ار شنت

That tension is the key.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا دیلک شنت نآ

Part 8.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.اه‌تساوخرد گنهرف

The Culture of Requests Pragmatics Problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.کیتامگارپ لکشم

We are almost there.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میا‌هدیسر نایاپ هب ًابیرقت ام

But we cannot finish without talking about how you treat people.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک مامت ،دینک‌یم راتفر مدرم اب هنوگچ هکنیا هرابرد تبحص نودب میناوت‌یمن اما
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Or rather, how English speakers think you treat them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم راتفر اهنآ اب امش دننک‌یم رکف یسیلگنا نانارنخس هنوگچ ،مییوگب رتهب ای

Farsi culture is deeply respectful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا هنامرتحم رایسب یسراف گنهرف

You have taruf.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیراد فرات امش

You have
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

elaborate rituals of politeness.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیراد بدا زا یا‌هدیچیپ یاه‌نییآ

But when Farsi speakers translate their requests into English, something gets lost.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دوش‌یم مگ یزیچ ،دننک‌یم همجرت یسیلگنا هب ار دوخ یاه‌تساوخرد اه‌نابز‌یسراف یتقو اما

Often you become very direct.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیوش‌یم میقتسم رایسب امش بلغا

You might say to a teacher, check my homework.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک یسررب ار نم فیلاکت ،دییوگب ملعم کی هب تسا نکمم

Or to a colleague, send me the file.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسرفب نم یارب ار لیاف ،دییوگب راکمه کی هب ای

In your mind, your tone is soft.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا مرن امش نحل ،امش نهذ رد

But the words are commands.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنتسه تاروتسد تاملک اما

In English, a command is aggressive.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

It sounds like you are ordering a servant.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یمجاهت روتسد کی ،یسیلگنا رد



Your English Toolbox   TRANSCRIPT · EN+FA · EP 48 yourenglishtoolbox.com · 31

Your English Toolbox

We call this a face-threatening act.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسه راکتمدخ کی هب نداد روتسد لاح رد امش هک دسر‌یم رظن هب

You are threatening the dignity of the other person.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میمان‌یم هرهچ هب هدننکدیدهت لمع کی ار نیا ام

English
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم دیدهت رگید صخش تمارک هب امش

politeness is not about tone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسین نحل هرابرد یسیلگنا بدا

It is about grammar.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا نابز روتسد هرابرد نیا

It is about adding extra words to soften the blow.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا هبرض ندرک مرن یارب یفاضا تاملک ندرک هفاضا هرابرد نیا

Also, be careful with prepositions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک طایتحا هفاضا فورح اب ،نینچمه

Farsi uses the word as for many things.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم هدافتسا اهزیچ زا یرایسب یارب �� هملک زا یسراف

From and of.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.زا و زا

So we often hear, I am tired from the traffic.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ما‌هتسخ کیفارت زا نم ،میونش‌یم بلغا ام نیاربانب

Instead of tired of.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.زا هتسخ یاج هب

Or I am afraid from the dog.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مسرت‌یم گس زا نم ای

Instead of afraid of.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.زا سرت یاج هب
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When you use the wrong preposition, it sounds slightly foreign.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دسر‌یم رظن هب یجراخ یمک ،دینک‌یم هدافتسا تسردان هفاضا فرح زا امش یتقو

But when you use a direct command, it sounds rude.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دسر‌یم بدا‌یب رظن هب ،دینک‌یم هدافتسا میقتسم روتسد کی امش یتقو اما

And we know you are not rude.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسین بدا‌یب امش هک میناد‌یم ام و

We know you are kind.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسه نابرهم امش هک میناد‌یم ام

So let's make your English sound as kind as your heart.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک نابرهم ناتبلق هزادنا هب ار امش یسیلگنا دییایب نیاربانب

Part 9 The Strategy, The Sandwich Method, Pragmatic Solution Peter, here for the final

strategy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ییاهن یژتارتسا یارب اجنیا ،رتیپ کیتامگارپ لح‌هار ،چیودناس شور ،یژتارتسا 9 تمسق

Politeness in English is like making a sandwich.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا چیودناس کی ندرک تسرد دننام یسیلگنا رد بدا

The meat is what you want.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهاوخ‌یم امش هک تسا یزیچ تشوگ

Send me the file.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسرفب نم یارب ار لیاف

But you never serve the meat alone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یمن ورس اهنت ار تشوگ زگره امش اما

You need a slice of bread on top.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیراد زاین الاب رد نان شرب کی هب امش

The opener.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نکزاب

And a slice of bread.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نان شرب کی و
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On the
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

رد

bottom.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نییاپ

The softener.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هدننک‌مرن

The opener prepares the person.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم هدامآ ار صخش نکزاب

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیشخبب

I am sorry to bother you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مدش محازم هک مفسأتم

I was wondering.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مدرک‌یم رکف متشاد

The softener shows gratitude.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا ینادردق هدنهد‌ناشن هدننک‌مرن

Please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ًافطل

If you have time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیراد تقو رگا

If it is possible.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا نکمم رگا

Let's transform a command into a sandwich.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک لیدبت چیودناس کی هب ار روتسد کی دییایب

Command, give me the pen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهدب نم هب ار ملق ،روتسد
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Now let's add the bread.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.مینک هفاضا ار نان دییایب الاح

Opener.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نکزاب

Sorry, Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نیترام ،دیشخبب

Meat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تشوگ

Could I borrow the pen?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟مریگب ضرق ار ملق مناوت‌یم ایآ

Softener.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هدننک‌مرن

Please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ًافطل

Sorry, Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نیترام ،دیشخبب

Could I borrow the pen?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟مریگب ضرق ار ملق مناوت‌یم ایآ

Please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ًافطل

This opens doors.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنک‌یم زاب ار اهرد نیا

People want to help you when you use the
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم هدافتسا چیودناس زا هک یتقو دننک کمک امش هب دنهاوخ‌یم مدرم

sandwich.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هفاضا فورح هرابرد
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As for the prepositions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Do not learn the word afraid alone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیریگن دای ییاهنت هب ار ������ هملک

Learn the chunk.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.�� ������ .دیریگب دای ار هکت

Afraid of.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

���� .�� ���������� .�� ����� .�� ������ .دیریگب دای دنلب هملک کی ناونع هب ار نآ
��.

Treat it as one long word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Afraid of.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.درک دیهاوخن ادج ار اهنآ زگره ،دیریگب دای اه‌جوز ناونع هب ار اهنآ رگا

Tired of.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Interested in.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.10 تمسق

Good at.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.� ینحنم

If you learn them as couples, you will never separate them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.رتیپ ،مرکشتم

Part 10.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

The U-shaped curve.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دهد تاجن ار طباور زا یرایسب تسا رارق چیودناس هراعتسا نآ

Thank you, Peter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میا‌هداد ششوپ ار اهزیچ یلیخ زورما ام ،ناتسود

That sandwich metaphor is going to save a lot of relationships.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.گنهرف ،یسانشاوآ ،وحن
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Friends, we have covered a lot today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Syntax, phonetics, culture.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک ندش قرغ ساسحا تسا نکمم

You might feel overwhelmed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

You might try to use
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

زا دینک یعس تسا نکمم

these tips and feel like your English is getting slower.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دوش‌یم رتدنک امش یسیلگنا هک دینک ساسحا و دینک هدافتسا تاکن نیا

That is normal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یعیبط نیا

In fact, it is necessary.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا یرورض نیا ،عقاو رد

It is called the U-shaped curve of learning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا فورعم یریگدای � ینحنم هب نیا

At the beginning, you translate quickly from Farsi.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم همجرت یسراف زا تعرس هب امش ،ادتبا رد

You are fast, but you are using the wrong map.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک‌یم هدافتسا تسردان هشقن زا اما ،دیتسه عیرس امش

Now you are learning the new map.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسه دیدج هشقن یریگدای لاح رد امش الاح

So you will slow down.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیوش‌یم دنک امش نیاربانب

You will make mistakes as you try to find the W sound or the subject verb order.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ادیپ ار عوضوم و لعف بیترت ای � یادص دینک‌یم یعس هک یلاح رد درک دیهاوخ یتاهابتشا امش
.دینک
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You go down to the bottom of
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیور‌یم ینحنم نییاپ هب امش

the U.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دتفا‌یم قافتا وداج هک تساجنیا اما

But this is where the magic happens.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتسه دوخ یاه‌هیاپ یزاسزاب لاح رد امش

You are rebuilding your foundation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیور‌یم الاب رگید فرط تمس هب امش ،یدوز هب و

And soon, you will climb up the other side.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دراد دوجو طلست ،رگید فرط رد و

And on the other side, there is fluency.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دراد دوجو حوضو

There is clarity.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دراد دوجو طابترا و

And there is connection.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسا هیده کی امش یسراف ثاریم

Your Persian heritage is a gift.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

It gives you a rich perspective on the world.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دهد‌یم ناهج هرابرد ینغ هاگدید کی امش هب نیا

We do not want you to lose that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهدب تسد زا ار نآ امش میهاوخ‌یمن ام

We just want to give you a new lens to look through.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک هاگن نآ زا ات میهدب امش هب دیدج زنل کی میهاوخ‌یم طقف ام

Thank you for coming back to us.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیتشگزاب ام هب هک میرکشتم
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We are honored to be part of your journey.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میتسه امش رفس زا یشخب هک میرختفم ام

Breathe, practice, and keep going.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهد همادا و دینک نیرمت ،دیشکب سفن

See you in the next episode.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.ار امش مینیب‌یم یدعب تمسق رد

We are really happy to have you back.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.میراد هرابود ار امش هک میلاحشوخ ًاعقاو ام

Take care.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیشاب بقارم


